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Kim, Du-Gyu. 2000. A Comparative Study of Korean and German
According to the Semantic Field Theory. Linguistics 8-1, 191-206. The
purpose of this paper is to compare some words in Korean and German,
based on the semantic field, in order to show the differences of two
languages and their reasons. The objects of comparison in semantic field
are as follows: ‘go’, 'die’, ‘come’, ‘words of family relation’, ‘academic
grade’ and ‘words of mutual designations’. For example, the semantic field
‘go’ in German is composed of three divisions, whereas the semantic field
‘go’ in Korean is composed of only one section. This paper deals with the
reason of this difference.(Woosuk University)
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994 (semantic field)& “FAUZ vl GAANE FAHH}E Do
g9 HeEE E3e Aoz AU o] RH(1984)L goj oA 9 9n|
A o]8& HYF 9uiE F& U A7 Wilhelm von Humbolt
o) o] o8& 20417] %, 53] & YA AstolA LA o] &0
o}

S0 e ‘ony # o]'BuE ‘€Y ¥ o|&(Wortfeld Thorie)'
oz #F daA Ydn SN E HL(1985), F45(1988) Sl 94
dojgtAle AAH7IE stFey HT 2 dF7F 2733 E A X3

a9l 22 49l e suE ‘A F o) 8'e AR AA 7Y
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29 3z, HEY7} BFRHAJD WE, ‘2F, EYIEA, ‘BI T F
s2od MAE ‘nH AFolgo] hi3d] Tstn Ut AuH F o]
& @A 7 Leo Weisgerbers] 8 =AES AET Motz FA] 1A
olg2e Mg WA F/1 YLL & & A dAhd “BFog FAY
A4 Muttersprache und Geistesbildung”(1929), “2Foje] REFF 7
(1939) & 2 27 A AZE ofe 2 YW A UVFH
e R2E ZZIAUE FA UA olgn dd}Fsr] HEeln Leo
Weisgeber& 49l “RFolxd ZtAAS o 43Das Bewusstmachen
der muttersprachlichen Zwischenwelt”(Leo Weisgerber 19710} Ao g
kg3 o] o 3l

soid o) AN YA Yo 2Nz ok Y4 ©A B0
A, & ofd BAE doje) oA, o FHY EolA, st @
4% o] TEAG A¥EY EolAV2A, P& TEA st BFA
7 Wgolch”

ojg} Ze AthH AFYE e gvF B ol & ui¥ A Bl
U Bl#e shaEE Aol o wEe EFHo ok HrTy onH %
o8& 71N AfsAE Ax ohdn.

o] =RME 22¢ dAH #AE 23 JE AvH F clEAR,
te gZojgtel Hla A7 YR FE JEY £ glvkE M &
gt} dol7t MAE wIdehd gulA F o2& AMNFHY doi%AE
o Yz ZIost 27 1R VE AAE MY F BEEE Aot 9
o & o]&o] utg}l dite) el oW dAEL AYtn JYevHE
£ ) yate 2g vE 23Y o 479 B3Izt e dAG fE
Fojote] ol A Edroh

dA olg) ENA RAFE RAY FFelg YoM I E
oud A o|gd wWa} vAEMHE F& AolFE HAET

@ol

(1) a Y& Ag oh(FolA 2 39)
b e Mg 2TIA, W&, RAAS B T AE)
. e AE 219718 Ba 2 39)
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dolA 7}E, Q@ AFSFYL o FFHE UdE FUY Y Wl
g wgel gk 28y SUoje] A$ REFV Aojd mA EH @
Hol 2o

549

(2) a. Ich gehe nach Seoul.(Ho1A Z 7%)
b. Ich fahre nach Seoul.(713}, ¥&, AWAE Bt & AL)
c. Ich fliege nach Seoul. (W] 87|18 € x Z F-¢)

DM 29 dTAAAY onF B oo mat [Folsk SN
P 7hx gaAe A HEY o g HolFE =t oW %
trabe ou]d F(semantic field)o] FFojde ofFd FH(EH)]
= Ul EYojo] A E ‘gehe’, ‘fahre’, fliege’ 5 3 FE2LZ F Y oA

saode 288 Hojde SeuiA & 5 oA 23T Ao
Qo13} o] §8 FEHEE Fo) £ =F9 FFHolth

2. &
21 omd e 7Yo| FIFojuct TYojelA o A¥dE ZF

A @Relug guly Fo| Awsy olg

M3 (29 vlTE FdojdlAN
= z2ttgde 9rd FANE HAED

BojZEe}, s 2L e ‘F
g o]
(3) a. AH¢el 4.

b. $8°] Fob

c. 480 &b

(4) a. Der Mensch stribt.(AF&el Fth)
b. Das Tier verendet.(%&e°] &t}
c. Die Pflanze eingeht (2 &°l )

@)} (49l 8L ‘BFPE EHsE Bdo] FIFodME AE, FE,
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48 7HE 2 gol shie RN AAT SYoldAE 27 b=
o BE N BFel FTE AAY + UE 2 7 By, o
A wo, HAT A WE2 ¥UO5E 4dHE ¢ QAW 2289
A& vojit A%olol7] Gl 1F Byl ohich Hdojs] AE 1
s e Hoy A&od e ohER Ut

Fol AgTH F2 2R 48 A AR F$ 3 38 B 30
A Sdoist gFeiAN e RolWe AAKAEH, B ARel T ¥
Aol QONE olvld F olgol weh ABNE @Iol% SUollM A
¢ Aoldg HAFT Ack

#3o)
5) a. AFRol Fol Zth

b Abgo] Bol WA Fch
Ago) o) Foh
Aol AAAAN Frh
Avgtol #ol o8 Fuh,
Aol Bwet o,

o oo
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(6) a. Der Mensch verhungert.(%o £th)
b. Der Mensch erfrinkt.(Eol 3 Ft})
c. Der Mensch erfriert. (8¢ &t})
d. Der Mensch faellt. (o)A Fc}
e. Der Mensch erstickt. (238 )
f. Der Mensch verdurst. (%2 St}

G O FF F59 FAHA AAL @I N e ‘Fo'de @
goll T wol2X HEE AFoloptt shedE W 599 F§ 'F
&9 443 Foheke F9 A7 e dojz A

o7l A Sdole AS ‘Frhete fdo]l R #0)7 %1 F&9 W
A7k sure) Wi zAM 2R ao FEE dxAkE st @
2 Fddd wd FFeME F39 o ey dAe= BTS2
AL 2T @A Ee @de] $AHet O gEd ‘Y FAAT,

fr

z
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OlgA FAATY 2L g8o] AHm ole] I @] AANgT. =
gA Zge f190] WAY ©@ol2 FHEAH.

f3ojg EUole] ol § Aot deje FERAY HoldA A% A
o1z olU™ ‘Erie] Wg WA Hol--FFHo2E oVIEH atol--
AN 7108 AAAG dNE A&HA FAL] =% A7 =0l
gasidn Azdd.

G 62 o] TIE EUol AS A FL Hyolut FHo| Tt
gorst wolzt ok dAd ARAEQ Aejel A Fr(erloeschen)’, 'BEE
A Zh(abkratzen)’, ‘A5 #MAEA F(entschlafen)’ & Weisgerber
(1971, 184 ‘&tPe ouy A& d@FTHEDHA g7y (AR
gen go] ABAREY fHojddE AE ESASRA ¥E v
TFYo|th

43 79
(6-1) a. sterben - verenden - eingehen
b. verhungern - umkommen - erliegen - zugrundegehen
- fallen - erfrieren etc.
c. heimgehen - verrecken - abkratzen - verroechen -
erloeschen - verscheiden - ableben - einschlummern
- entschlafen - hinuebergehen

6-1)9] a b. cE ‘FthetE v Fo] adlME 3TY, blME
678, clliE 1078z ARs & Aoz 1 A A= =5
g2 g3 ZAFsA o Ao

B33 74

o
(¢}

(6-2) a

gad FHAAE ‘Echeke ARy 34 4 0@ oRF
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ol tEHog M2 FEHA @3 7YH &L HATH

o]} o] EdojolA ‘Fo¥ete AHH Fo] ol WA
g 4 g 0F FusA AAHez 7HE ddoldt FAH
A€ A 5 Yk HE FFoje A} 500de] deH &
A golFoof wzhk 2T AEH a2 I @2 weo] A
T 2E 4 e wE FdojolME "l FEHY 54U
AN ol est 2L MAH A7 R AT @ SU
AW 22 AP A2 ANSE o35 TR} AA H9E
olgtm olotr] & £ 31& Aolth @Il ‘Foiee vy #
e Hnyg £ 9L ¢F AAFEHNSES BoAES

olZ g ot ‘et 9n|F FoNE FUo7t IR THY
A FEHASE RAED

ek o guy B A¢ weH Ao

gl

(7) a. Abgo] =1l
b. ¥ol &t
c. ¥7} ¢t

£ o)

(8) a. Man kommt.
b. Es schneit,
c. Es regnet,

(M) A% Argold ARl ‘er¥ele 9Pl Fdse WHde ‘&
thete © o] EE %4 dpol ik B 2obe] Fojdf g A
U ALBolu Agglo] Abgel’, teel, ‘HzF XY a2 2900

WA @A BHoj FE ANY 5dole A$ A AEH AR B S
‘ecPel ®Y7F g2, FAEE dAo AAME ALEFH AHEHAM Aol
g RAZEY APel & HelE 'kommen’, £ & wWolE ‘schneien’. ¥
7} & wolE ‘regnen’cl2E A & Er|Z ASEd BE O Fo9
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£8 AN UNHE AZY A5l ‘man’'D 2ol AW 2 FAE A
gsin), AFEY A ‘es(9ol9 i) Ee widA Foizt ALgE

o7]N BZojst SYUSjY & Ao|PL FIolY AF A EHEH=
goju A gelME Aol 2EA, o] oA FHY # Ut W
=q0je] A4 $A} ‘schneien’, regnen'™t EAY BIMNE 2 ZHE ¢
2 gt} o] AL BAL ‘rfel UE ‘gulH Fo] FUojdA WA UL
o] 1Le BAFE ¢ oy dun AL

WAN @A BAE dEL EF EUoj7t 53 AAE BHE
o7} #2 WY EE UYL HAFT AL v 5908 FFlA
Ado] @ 45 Utk 2L dd oo w2 FJot BF o} #] & o
A Edoje] gt FHo| HAe ook U9 ovH B ojEL F
4 gASo] ZA A FE AZo| (WM AolME Ay FXE
BoFch

22, 9my Fe THo| EQojur} FIojelM o HEE BF

LD

@ a oAl AES A e oA B - A&
b AEY ohiA s FEA - AL opuA(&4P)

obei el W & - 2 oh(WR)

Cojouel A WA - dAbE

obmAel AE HA - B

oo} g - o&(ele)

L nwe gH -2&(AE)

= T T oW o)

£qo]
(10) a 97} AES 54 $& op¥iA ) FE4 - Onkel
b, AE® ohwAle) FEA - Onkel
c. ohAel dx 8§ - Onkel
d. ojwlue) @A §A - Onkel
e. obMR) A& YAl - Onkel
g. o129 ¢# - Onkel
h, 22 ¢# -Onkel
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g0l A4 QA HAE A ool = v A& #BAA s FA
A e Yehlle g dolgol doud SdoME @ 3y g F
Onkel2 213t Ed 9T

90} oA FdoRE Onkelolzts ot EXME AFH
A7l FAHoZ | AAANE Bty & QU v FHHLE o AF
BAE A95d (10& b33} Zo] EHH| A} .

(10-1) a. W/ HAEE 8x % oiyiAle ¥4 - Onkel
der noch nicht verheiratete jungere Bruder des Vaters
b. 2&% ol A9 F5A - Onkel
der verheiratet jungere Bruder des Vaters
c. ok Ae & ¥ - Onkel
der verheiratete aeltere Bruder des Vaters
d. o9l F2 ¥Al - Onkel
der Bruder der Mutter
e oFM A e AtE FA - Onkel
der Vetter des Vaters
g °l2¢ F¥ - Onkel
der Mann der Schwester der Mutter
h. 129 3¥ -Onkel

der mann der Schwester des Vaters

@ 1014 Ut AZBA Ut GHES B AFo'E 4
Bgtt Yot AEBAL Ax G459 AF'E T Yebueld vz
29 e 2o

LD
(1) a obHlAS iz YA - L2
b, obH A} ALE oA WA- HEFIRE
c. ohwAel Wel ol - Sojelu(Nm)
d. oh¥lx|e) EAle] opl - Aeole(£E)
e olPYe iz WA - ol
£ 94rES ohll - 94
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599

(12) a. obeiR|9] oz FA - Tante
b. ok A g A& &z P A -Tante
c. ok A9 ¥4 ohWl - Tante
d. ol 9 T4 ok - Tante
e. oi®iY 9] o= A -Tante
f. 94+&9) ol - Tante

D (12)¢ was 28 gIojelA ‘nR, ‘R, ‘FHY, ‘AL
Ao, ‘o B, ‘Y& B TS Aol@ ©@oj7t FUojdME ‘Tante'Bhe
o] sz wd ZojSt wEsIAE 59 #HEtelA Tante'#he
gt Ao 2RE & W, & B $olA 'Tante'she @€ FY
W oo FAH AVAE Bty £ ok AudelA EAY £ AFY
wege AmMA UEW2 setsior @k FHAHCZ Tante'7t FTIANE
dgsgsn AggolA a7a® AoEe of (12-1D3 Zel A
A& sfopgt.

(12-1) a. ob¥ A 2] o2 HAl - Tante
die Schwester des Vaters
b. oh A8} AtE 2 ¥ Al-Tante
die Kusine des Vaters
c. oA o] 3ol off - Tante
die Frau des aelteren Bruders des Vaters
d. oA 49 oh - Tante
die Frau des juengeren Bruders
e. oiviy el o4z @A -Tante
die Schwester der Mutter
f. J4k&9 ob - Tante
die Frau des Bruders der Mutter

@A (2-17A e gZolsh Sdoiske) AFole BF(fielde ¥
Huw g@olel A9 1 Fo| GstA FRY WA, 5ol 3¢ AX
Sz ond Ao FHol A& HoiAA Wtk FYololH ‘Tante'sh
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‘Onkel’'Z EZEHE AE0] @ZojdA s &7, FYHE 2HE
A¥Ed o3 Foh v

9ol A% ‘Tante’st Onkel’s) ¥ 2A7Z Guie] HEFHH J(H)
of 9% Folrt

g g2l AE duie Aol g% FELIE A StEAE, R 9
21 Hg o5 2831 FAH0 HE FAFL )9 HEHH Ao o
NEdez ARt (F5¢ 1988).

aggan o 289 1FHe] A tgsA AFojst BEEHE o
58 A9siAs 290 F& 7Ed e dE S F v doE v
se Avoz HAY U FAoch 2 vt JAL B, A BAA
AT ggd 2252 e FY F A Aot 53] ¢
A VX7l Ug T HEFALE HA FILE}AAMY FEJu(FH
g B, FAHEF)IAFY FUHEBRAE, A7 it & 47 @olx
ol EFHordE ARFMEWEF) el AANEE FAFEA
AGAGA o] Fojd Rolth F AYAEY Aolgol =t vy B
(semantic field)¢tel FH(E#)el €23 &+ A& gr .

Edolgt §2oje] wolrt 2tm e AuFH o] (9A (12-1)7HA ¢
JANHE BE F 9o slojy RFCRE)Y BAE HAFE AWNe o}
Utk E90jst #FojoN U FYHE e guiF FE £ A o
o},

23. 9P| A o] EYolg §TZojoM EF FIY THE dE A ¥

3 EHY o2 Sd3 @39 v F oL AAste gt E(].
Trier 1931, L. Weisgerber 1971, £%-% 1988)¢] =& zlo] AWt 3l
ojx 2] 2jpd #olt}. Jost Trier, Leo Weisgerber 2281 ¥¢4€ =Y
ojg} #Zolel A HrY AS BEH AR} FHoR AFH Hrld
#g on)H o] o]FojXitn B

£99)

(13) sehr gut - gut - genuegend - mangelhaft - ungenuegend
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#of
14 % - -0 - % -

(13)% (149 delA BAF @Foish Kdoje) JATHE ¥He =T
seAEM Y% FHE ZeET oW ZZe 43 FF <A, 5
o gu(EFR)FH VFol9 'H(YYE e AR U ZaMe o9
539 4HAA & 4 ¢ich AW @ Ao] ‘gut’olgs HE Uk
o 9ol 4 AAL oA FFe2 UAAAEH guee HIY 29 A
N Phe, & FH_AY AXY £8 22y Ged] THAAME qut
olgbe Ao W@ eutE oldE BrssTh Bole AHFs uI
oud FAME ‘$7t N4 570 BF shed F WA S¥oe Ad
A 24 glolx ‘$el dg olsirt Brbsstthe Ao Weisgerbert ¥
20 Adolth. & A3 Hrie) FFo AN FUojy FFodM &
5538 st AL otk HAE 2vANM AL WSINAE 7t5¥
Aotk olsf g AW #H vH FL Sdojst @I of
Ut 4SS A5stn yrists AA BE et dojdd FFHoE
UehtE @47 wWEd ‘2 9vd e o g BELS
doie o g A X

o] RN FE3E A& 4A Hrtel BE Any P Y4H TH
o] efUa}, 1 oulAH F& HAsE & FYo ALY B0l 59
ey ojnlg umstd 1 Aeldg =&HLA s Aol

$A (13 (40 ErE nF Fe) & FHe @H v § vad
d g Ak

(15)

54999 5o
sehr gut(e}5 Fo) F(F= wojuh)
gut(Foh) S(@E=v st

genuegend(Z¥-3t}) o) (E=etE g, F3h)
magelhfat(3 %38t c}) F(R=Fr})
ungenugend(B& £t 7HEw=#3d)

(159044 Edole AS Uiy Fo| FYE PYAYsE 5TES €T
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ANE TSA FIME 1 2T ount HINE FH3] 43 7Y
53¢ ¢ & Atk sehr guto] gutR ok Frieke AL #9357 genugend
B} ungenugend’t ¥ ¢ F& AHE E7FEE FFu old ¥ 4 vk
W fZold A oud e FUE HASA R W F(Fe vl
()8 vIPGE 2 $9¢& 7MY $7h vk =8 FR)F $EHE v
H% nhastA o,

Z EYME 43 Frto AolM WA 4H 1 YBS EY
e W B30l AS AYE YRHA FAEE AETS & & Uk
Aol7l & AbBle] AYelde wHTn ARG w, ol gL FHoj
A 53 B 4uA A AHYL Aol s HEE s} u)
el AMsl vyeidoh AA Brtel BY 9uy Fo| RAFE o F @
e @2ole] e omA F3t A3 o)AF Mg =i

Bzta B 4 gle 99 7hed sRAE @#2A9 Mu| Yol A
£x902 29 & Mud] Ug 497 AEHAY o] W2 wWeE
38 22 AR AT 159 WF HAHLE ¥ doe 2159 A
We 288 mE Yo BY7 ARE EQME o= AR I
7NH& Aolgte: Mol

o)g} 7L Elele] AAE wsE o] YEL FIojoH I8 o9
olth. AEol AZo] FUH Ae Yol s5E HolAA, A EAA
w8te] ARF AZo] T AlololA g dojE JAS AsAAE WA
7 QEY, 2R QoA olw e AFANE I HEH o
7} EHBAC B ouA FolMolth o]& FIolst EYPoleA w3
Y ohg3 g2

%90
(16)
a. AT
4 W () b WY 4F(ZRE, FE FA)
c. 4% ¥&8

2) X0l B AulH Fe 294, 304 ol e V5, BF 5 B
5 b € s k29 PRl @ AEz 2gsnz 293 wH
9 A BRrle @t
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o 184 mge] H AR
e. 4% B2t 4dE Aol
54 *GA" (=) sie f. AAAZ(8A o)
o AR BEE HdEdA

@2ol
(17)  a REs ¥, Fust A FL FAA
5% U b AR dskAelA

c. A% Awo] B3 HANA

d. FEol B A7t YFo| R Al
e. AFAoloNA
z3g ¥ A% 1. ¥ A0 gl

f
g. @sA7E AFAAA
h. 3o W& A7 38 g2 AstAA

Saojst g2ole Yol BE oRF B DAA (5ANE T
49 @42 ndzt (DA 157HAY BIole Sdoje) wame ¥
Hoz w3@ Uxg noFd wa YA enA e wue
2AA WEE APeA ¥nAE o B3sth

Saoje) A9 54 “drehe gnd F& FHSE /1EH0 4 3%
dAE HASE WE gIoje A% s BAFAH FaRvAE NE
o2 &1 YokE Aol

(16) bl A 7HE TAE A% ol “WaE £3¢ Agsted, 22 9
AW gl gROAE A7 adlM Bal F5 A3 2ol ope gl
o,

saq ARAAE 43 A% ARAd Az g B WHn 23
@ Fds A% A% BAE 1S Aelong, A& AEZAE "M
C 558 Az @t GolmAzt E4dA “Wan ¥ ¥ ohus, &4
b GolAGAE “Wram R ol BIojdME Ertsd THUA
ot BRojolHE TolwAst EAlA “Wem sHsHE WA, EAE

B
]
o

A

oo
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a3A ¥ F fich YL Hopyh

(16) cst (17) c9] d& 319 2% FAFAAM o|7h FAY YA A
H e Aad As AL ok g Y, SUY A diFEY 3
FelAe vole B2 HEE WyX, Ee @A 2FA A ¢
AL dEE A2 2E EX “Yge 23S 9o 2L EH4E e
AL T4l o FAH7 HEoln.

5909 A¥ A2 ZEE AoldA e ol B3 Aol £ Y 7E
ol @ F Utk HIEAFL ok o A FFojoME FE RaE A
olgt A x Yozt B A7t ol7t oA Role AtgelA & ¥
£ A%t dFEeln.

ols} 22 uA Fo FHAA ojFE BAAFE A& FBFH Aol
A 7Iddgn & ‘Rl°‘-P 2047] ojde FdojdME @xojg AL
o] AwHATE A3, 55Ul A4 awF Aoy RNFHIL
AgsD JNEE E.O% FE dEen old dHME AR A Y HE T
g gAY A7 4o E PR,

3.4d8

MEAA AAHHD A A 7] < ""‘ﬁ .5 -4 v Fol&o wa =
o8} EQojo A ‘2l ‘Fry, ‘2ot 'AFo), ‘HH FF & 'EAHY B
e oouly Zeo YL AT

2 Ay #3709 AdeEe 9uly e dEge o shve 239
o gle WA EUoje] AL ‘gehe’, 'fhare’, 'fliege’ T A 7HA —?QOE
o 9uF Fo] TAHAEE 4. I ‘Fiete onH B9 A

E @ Fue Ed Wl fle WY, 5doje A AAe Ag] "TC]'(
sterben)’, ‘F&0°] FtH(verenden)’, 'AEo] FHtl(eingehen)’ 5 3 MY F
Yoz U¥i, oJAE A ¢ HEHe ‘#Fo] FdhH(verhungern)’, 'E°l
w3 ZFtiertrinken)’, 'l FHerfrieren)’ § tFEA AEdE FHE
Z'F9 ujH Fo| o]FojFIE HTH

o] ¥ 71219 oujH Fo B EUojrt FFojrct WA AEL HY
sed 8T AU o3 MAE 2 S & F Uk

Egoirt B E2 Aoz A 5 wd F¢ e A o
AU g T F QU
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B AEojel Ag FZojdNE AEYd HIFsE AT 4u|F
Ao AL opulA, ‘E opuA, ‘YA, olg, IE T2 AEHA T
g B, EYojME o] ZE RES EHHFE doi7t @ 4 &
'Onkel’ 8ol glo] AFojol B Edo] oo Wtghg =8l XA
FFoME AH3 FuAH A Bdol ARAA FRL Aol AF
o B &AY £ YA

3o BY AU e B4 FIojg Edole IWY HEE HAF
g, M2 2¢ EX Ad 9 F2& "UY'E §FdN e AT oY
o= AAR7E AstAtolA, F@el FaolA e BYoE FYI UL
Mg, e JAANE AE wIn YSE BAFUT. BE Fdo 9
A% “Yae 33e M ke HE 435 AT AR FR & RE
golsts B2 Aloldl A olo] A#glel AHgdn ULE BT ol
ol ould F o)&o WE FIoljg Edole vlE AFE Y2 U
& wole omA Fo o=l dFHRGE, dojd FFE A
APEL Z0 AARo2 28 2+ A oig. @A g =d
olgle] wlmolMuut olel, ol o], FUojd Foio) gmy A
ojge] ME AT 9A B 7t54E ATE FHolnh

AR

ol A4 1983, Fojg AE, A& FAEA

olo|#, 1984, v &, A UIA

F45% 1988 <ol ou@ UF. A& FEEB/A

& 1986, A& E, A& neiddE a5
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